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Priloga št. 1

IZJAVA V ZVEZI S PREDLOŽITVIJO PONUDBE 

V zvezi z javnim naročilom za oddajo naročila storitev po odprtem postopku za izvajanje pisnega prevajanja in tolmačenja v postopkih policije s tujci zaradi operativnih potreb na terenu, št. 430-775/2023, podajamo ponudbo s spodaj navedenimi izjavami in udeležbo podizvajalca /upoštevati v primeru, da ponudnik nastopa s podizvajalcem/.

Ponudnik: _________________________________ (navesti naziv ponudnika)

Izjave ponudnika:

I. Izjava o vpisani(-h) dejavnosti(-h)

Izjavljamo, da imamo v statutu ali družbeni pogodbi vpisano/-e dejavnost/-i, ki jo/-jih bomo izvajali v okviru predmeta javnega naročila, ter da bomo naročniku v primeru njegove zahteve, predložili statut ali družbeno pogodbo ali drugo dokazilo, ki navedeno izkazuje.

II. Izjava o sprejemanju pogojev javnega naročila in o resničnosti podatkov

Izjavljamo, da z oddajo ponudbe potrjujemo, da v celoti sprejemamo pogoje tega javnega naročila, in vse pogoje, navedene v razpisni dokumentaciji, pod katerimi dajemo svojo ponudbo, ter v celoti sprejemamo vsebino osnutka okvirnega sporazuma,  ki je sestavni del razpisne dokumentacije naročila v Prilogi št. 4.1 /upoštevati za pravno osebo/  oz. v Prilogi št. 4.2 /upoštevati za fizično osebo/

Ostale izjave:

[bookmark: _Hlk153803834]III. Zagotavljamo, da smo seznanjeni z določbami hišnih redov (ki so navedene v izvlečku Hišnega reda, v objektih in prostorih Ministrstva za notranje zadeve ter v Hišnem redu za območje »Palače D.S.U.«, Litostrojska cesta 54, 1000 Ljubljana, objavljenima skupaj z razpisno dokumentacijo predmetnega javnega naročila) glede pravil gibanja in obvezne prijave prihoda in odhoda službi varovanja, da bomo s temi določbami seznanili prevajalce/tolmače, ki bodo izvajali pogodbena dela, in da bomo spoštovali in varovali vse podatke, ki nam bodo posredovani vezano na izvajanje pogodbenih del in da bodo vsi prevajalci/tolmači, ki bodo izvajali pogodbena dela, spoštovali hišni red in spoštovali ter varovali vse podatke, ki jim bodo posredovani vezano na izvajanje pogodbenih del.

Zagotavljamo, da smo se seznanil s pravili Kodeksa ravnanja tolmačev tolmača oziroma prevajalca v policijskih postopkih in pri opravljanju del za policijo (ki je bil objavljen skupaj z razpisno dokumentacijo javnega naročila), da ga bomo spoštovali med opravljanjem svojega dela ter s tem seznanili prevajalce/tolmače, ki bodo izvajali pogodbena dela. 

Izjavljamo, da bomo naročniku, v skladu z zgoraj navedenim, pred sklenitvijo okvirnega sporazuma  posredovali podpisane Izjave o spoštovanju hišnega reda, kodeksa ravnanja in varovanju podatkov naročnika ter osebnih podatkov (Priloga št. 7) vseh prevajalcev/tolmačev navedenih v Podatkih o kadrih (Prilogi št. 5).

IV. Izjavljamo, da bomo na zahtevo naročnika pred oddajo naročila, v skladu s točko 11.5 razpisne dokumentacije, naročniku predložili s strani prevajalca/tolmača izpolnjen in podpisan obrazec »Soglasje za varnostno preverjanje po Zakonu o organiziranosti in delu v policiji« in »Vprašalnik za varnostno preverjanje«, za vsakega prevajalca/tolmača iz seznama (Priloga št. 5). 

V. /upoštevati v primeru ponudnika kot fizične osebe/
Izjavljamo, da bomo v primeru, da bomo izbrani na predmetnem javnem naročilu, ob sklenitvi okvirnega sporazuma predložili izjavo o pokojninskem in invalidskem zavarovanju (Vzorec št. 2).

VI. Izjavljamo, da bomo, v primeru, da bomo izbrani kot najugodnejši ponudnik na predmetnem javnem naročilu in z naročnikom sklenili okvirni sporazum:
· storitve izvajali strokovno, kakovostno in pravočasno, skladno s standardi prevajalske stroke ter pogoji in navodili naročnika oz. uporabnika.

ALI 

Izjavljamo, da bomo, v primeru, da bomo izbrani na predmetnem javnem naročilu in z naročnikom sklenili okvirni sporazum, ves čas  izvajanja okvirnega sporazuma zagotavljali:
· ustrezno strokovno usposobljen in preverjen kader (prevajalce in tolmače), ki je sposoben izvajati storitve strokovno, kakovostno in pravočasno, skladno s standardi prevajalske stroke ter pogoji in navodili naročnika oz. uporabnika. 

Ponudnik lahko v času izvajanja okvirnega sporazuma navedene kadre (prevajalce in tolmače) nadomesti samo s kadri, ki izpolnjujejo vse zahteve iz razpisne dokumentacije za predmetno naročilo. Pred zamenjavo navedenega kadra mora ponudnik -  izvajalec pridobiti soglasje naročnika

VII. Izjavljamo, da bomo v primeru, da bomo izbrani kot najugodnejši ponudnik na predmetnem javnem naročilu, skladno s šestim odstavkom 14. člena Zakona o integriteti in preprečevanju korupcije (Ur. l. RS, št. 69/11 – uradno prečiščeno besedilo, 158/20, 3/22 – ZDeb in 16/23 – ZZPri), pred sklenitvijo okvirnega sporazuma predložili izjavo oziroma podatke o udeležbi fizičnih in pravnih oseb v lastništvu našega podjetja kot ponudnika, vključno z udeležbo tihih družbenikov, ter o gospodarskih subjektih, za katere se glede na določbe zakona, ki ureja gospodarske družbe, šteje, da so povezane družbe z našim podjetjem kot ponudnikom, ter da bomo navedeno posredovali tudi za podizvajalca (e) /slednje se upošteva v primeru, da ponudnik nastopa s podizvajalcem (i), ki bo(do) neposredno s strani naročnika poplačan(i) v vrednosti nad 10.000, 00 EUR brez DDV. V primeru fizičnih oseb bo izjava vsebovala ime in priimek, naslov prebivališča in delež lastništva.

VIII. Na podlagi 69. člena Uredbe 2021/1060/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. junija 2021 o določitvi skupnih določb o Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu plus, Kohezijskem skladu, Skladu za pravični prehod in Evropskem skladu za pomorstvo, ribištvo in akvakulturo ter finančnih pravil zanje in za Sklad za azil, migracije in vključevanje, Sklad za notranjo varnost in Instrument za finančno podporo za upravljanje meja in vizumsko politiko, so države članice EU dolžne zagotavljati zakonitost in pravilnost izdatkov, vključenih v obračune, predložene Evropski komisiji (EK), in sprejemati vse potrebne ukrepe za preprečevanje, odkrivanje in odpravo nepravilnosti, vključno z goljufijami, ter poročati o njih. Ti ukrepi vključujejo zbiranje informacij o dejanskih lastnikih prejemnikov sredstev Unije, ki se ugotavljajo skladno z Zakonom o preprečevanju pranja denarja in financiranja terorizma (Ur. l. RS, št. 48/22 in 145/22).

[bookmark: _Hlk136870548]V okviru postopkov dodeljevanja in porabe EU sredstev se bodo zbirali in obdelovali naslednji podatki: ime, priimek in rojstni datum dejanskih lastnikov prejemnika sredstev ponudnika – izvajalca, identifikacijska številka za DDV ali davčna identifikacijska številka (smiselno glede na pravno obliko). Osebni podatki se bodo pridobivali iz Registra dejanskih lastnikov (AJPES-RDL), v kolikor podatki v registru niso dostopni, pa jih bo izvajalec posredoval pred podpisom pogodbe. 

a) Izjavljamo: /ustrezno obkrožiti/

· Da so v Register dejanskih lastnikov (AJPES-RDL) vpisani naši dejanski lastniki.

· Da niso v Register dejanskih lastnikov (AJPES-RDL) vpisani naši dejanski lastniki.

Izjavljamo, da v kolikor naši dejanski lastniki niso vpisani v Register dejanskih lastnikov (AJPES-RDL), bomo naročniku pred sklenitvijo pogodbe posredovali ime, priimek in rojstni datum naših dejanskih lastnikov, identifikacijsko številko za DDV ali davčno identifikacijsko številko (smiselno glede na pravno obliko).

IX. Izjava o neobstoju okoliščin iz 5k člena Uredbe Sveta (EU) 2022/576 z dne 8. aprila 2022 o spremembi Uredbe (EU) št. 833/2014 o omejevalnih ukrepih zaradi delovanja Rusije, ki povzroča destabilizacijo razmer v Ukrajini

Izjavljamo, da okoliščine, ki so navedene v 5k členu Uredbe Sveta (EU) 2022/576 z dne 8. aprila 2022 o spremembi Uredbe (EU) št. 833/2014 o omejevalnih ukrepih zaradi delovanja Rusije, ki povzroča destabilizacijo razmer v Ukrajini, ne obstajajo in da bomo naročniku, v primeru njegove zahteve, predložili ustrezna dokazila, ki bodo izkazovala navedeno ter, da bomo naročnika, v kolikor bi do takšnih okoliščin prišlo, o tem obvestili takoj oziroma najkasneje v 8 delovnih dneh od nastanka takšnih okoliščin.


UDELEŽBA PODIZVAJALCA:

V ponudbi je podizvajalec _____________________________ (naziv) v skupni vrednosti ponudbe za sklop _____ (navesti sklop) udeležen v vrednosti _____________ EUR oziroma ______% ponudbene vrednosti tega sklopa, in sicer bo navedeni podizvajalec izvajal/izvedel: 

_________________________________________________________________________
(navesti vsako vrsto del, ki jih bo izvedel in vsako vrsto blaga, ki ga bo dobavil)


OPOMBA: V primeru večjega števila podizvajalcev ali sklopov se obrazec v tem delu razširi. 

Kraj in datum: 							Žig: 

								Podpis: 
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Priloga št. 1A

PODATKI O PONUDNIKU

V zvezi z javnim naročilom za oddajo naročila storitev po odprtem postopku za izvajanje pisnega prevajanja in tolmačenja v postopkih policije s tujci zaradi operativnih potreb na terenu, št. 430-775/2023, navajamo podatke o ponudniku, kot sledi:


I. PODATKI O PONUDNIKU:

	
PONUDNIK 
	

	
NASLOV PONUDNIKA
	

	
MATIČNA ŠTEVILKA
	

	
IDENTIFIKACIJSKA ŠTEVILKA ZA DDV
	

	
TRANSAKCIJSKI RAČUN
	Št.:
Odprt pri:

	
KONTAKTNA OSEBA
	

	
TELEFONSKA ŠT. KONTAKTNE OSEBE
	

	
	




PREDSTAVNIKI PONUDNIKA: (navesti vse osebe, ki so člani upravnega, vodstvenega ali nadzornega organa ponudnika ali ki imajo pooblastila za njegovo zastopanje ali odločanje ali nadzor v njem): V primeru več oseb, dodati vrstice v tabeli.

	Ime in priimek:
	EMŠO:

	

	

	

	

	

	

	

	



	Kraj in datum:       
	Žig in podpis:




[bookmark: _Toc448311176][bookmark: _Toc474158029][bookmark: _Toc475542313][bookmark: _Toc480875742][bookmark: _Toc512243716][image: ]



Priloga št. 2

IZJAVA V ZVEZI Z OMEJITVAMI POSLOVANJA
v zvezi z javnim naročilom št. 430-775/2023

Spodaj podpisana fizična oseba oziroma odgovorna oseba poslovnega subjekta:
(navesti ime in priimek fizične osebe oziroma odgovorne osebe poslovnega subjekta, naslov stalnega bivališča, EMŠO)


Ime in priimek: ______________________________________

Naslov stalnega bivališča: _____________________________

EMŠO: ____________________________________________


izjavljam, da poslovni subjekt (naziv poslovnega subjekta, naslov poslovnega subjekta, matična številka poslovnega subjekta)


Poslovni subjekt: ____________________________________

Naslov:  ___________________________________________

Matična številka: ____________________________________


[bookmark: _Hlk125099247]ni/nisem povezan s funkcionarji Ministrstva za notranje zadeve (minister in državna sekretarja) in po mojem vedenju ni/nisem povezan z družinskimi člani funkcionarjev na način, določen v prvem odstavku 35. člena Zakona o integriteti in preprečevanju korupcije[footnoteRef:1] ((Ur. l. RS, št. 69/11 – uradno prečiščeno besedilo, 158/20, 3/22 – ZDeb in 16/23 – ZZPri).    [1:  Prvi odstavek 35. člena ZIntPK:
Organ ali organizacija javnega sektorja, ki je zavezan postopek javnega naročanja voditi skladno s predpisi, ki urejajo javno naročanje, ali izvaja postopek podeljevanja koncesij ali drugih oblik javno-zasebnega partnerstva, ne sme naročati blaga, storitev ali gradenj, sklepati javno-zasebnih partnerstev ali podeliti posebnih ali izključnih pravic subjektom, v katerih je funkcionar, ki pri tem organu ali organizaciji opravlja funkcijo, ali njegov družinski član:
udeležen kot poslovodja, član poslovodstva ali zakoniti zastopnik ali
neposredno ali prek drugih pravnih oseb v več kot pet odstotnem deležu udeležen pri ustanoviteljskih pravicah, upravljanju ali kapitalu.
] 


Izjavljam, da bomo naročnika obvestili o vsakršni morebitni spremembi v zvezi z zgoraj navedenim.

	Kraj in datum:
	Podpis:


	______________________________
	_______________________________
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1
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Priloga št. 5
PODATKI O KADRIH – SEZNAM OSEB, KI BODO OPRAVLJALE DELO ZA POLICIJO ALI V PROSTORIH POLICIJE

v zvezi z javnim naročilom za oddajo naročila storitev po odprtem postopku za izvajanje pisnega prevajanja in tolmačenja v postopkih policije s tujci zaradi operativnih potreb na terenu, št. 430-775/2023, podajamo naslednje podatke o kadrih oz. osebah, ki bodo izvajale storitve po predmetnem javnem naročilu:

Sklop ___: iz ______________ jezika v slovenski jezik in obratno (vpiše ponudnik)
	Zap.št.

	Ime in priimek
	

EMŠO

	

Tel. številka
	Izobrazba in naziv*
	Opravljeno jezikovno izobraževanje (navesti stopnjo)*
	Materni govorec v predmetnem jeziku*

DA / NE
	Znanje slovenskega jezika*

DA / NE
	Zaposlen na Policiji ali MNZ 

DA / NE

	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	

	
	
	
	
	
	
	


Opombe:
· Ponudnik navede ves kader, ki bo izvajal storitev po predmetnem javnem naročilu za sklop ter priloži dokazila o izpolnjevanju pogojev za izvajanje storitev po predmetnem javnem naročilu (označeno z *).
· Ponudnik navede v seznamu prevajalce/tolmače ponudnika (in prevajalce/tolmače morebitnega podizvajalca ali drugega subjekta, na katerega kapacitete se ponudnik sklicuje) v skladu z zahtevami. 
· Zaželeno je, da se v obrazec navedejo telefonske številke prevajalcev/tolmačev ponudnika/podizvajalca, zaradi hitrejšega in diskretnega preverjanja prevajalcev/tolmačev.
· V primeru pomanjkanja prostora se obrazec fotokopira.    

Kraj in datum:                                                               	                  Podpis:
                                                                                                                       (žig in podpis)
[image: ]

[bookmark: _Toc63851486]


Priloga št. 6

[bookmark: _Toc63851487]SEZNAM REFERENČNIH IZJAV 


Ponudnik: _________________________________ (navesti naziv ponudnika)

V zvezi z javnim naročilom za oddajo naročila storitev po odprtem postopku za izvajanje pisnega prevajanja in tolmačenja v postopkih policije s tujci zaradi operativnih potreb na terenu, št. 430-775/2023, podajamo seznam referenčnih izjav za izvajanje pisnega prevajanja in tolmačenja na podlagi sklenjenih pogodb oz. izdanih naročilnic, in sicer v zadnjih treh letih (veljajo referenčne izjave od              15. 12. 2020 do 15. 12. 2023) pred objavo predmetnega javnega naročila:
 
	
Sklop - jezik
	
Naročnik referenčne storitve – podpisnik referenčne izjave, št. referenčne izjave

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	




Izjavljamo, da smo kot izvajalec storitev pri izvajanju teh naročil z naročniki korektno poslovali, izvedli naročeno naročilo v zahtevani kvaliteti in obsegu ter v zahtevanih rokih, in sicer kot odgovorni izvajalec le-teh ali kot podizvajalec.

Opombe:
· Ponudnik v ta seznam navede referenčne izjave iz točke 9.2 iz I Navodil za izdelavo ponudbe.
· Ponudnik temu seznamu priloži potrjene referenčne izjave (ne pogodb, naročilnic, itd.) 
· V primeru večjega števila izvedenih referenčnih izjav se obrazec fotokopira.
· Naročnik si pridržuje pravico preverjanja navedenih podatkov in od ponudnika zahtevati naknadno predložitev ustreznih dokazil.  

Kraj in datum:                                                                Podpis:
[bookmark: _GoBack]                                                                                      (žig in podpis)

[image: ]
[bookmark: _Toc512243735][bookmark: _Toc448311189][bookmark: _Toc57192020][bookmark: _Toc63851488]   
Priloga št. 6a

[bookmark: _Toc63851489]VZOREC REFERENČNE IZJAVE
POTRDILO O OPRAVLJENIH STORITVAH IN POTRDITEV REFERENCE


(Naziv in naslov potrjevalca referenčne izjave)
(telefon potrjevalca)
(e-naslov potrjevalca)
(ime in priimek osebe za potrditev reference)


IZJAVA – POTRDITEV REFERENCE

Pod kazensko in materialno odgovornostjo izjavljamo, da je ponudnik 

_______________________________________________________, 


v letu __________________za nas uspešno izvedel  prevajalske storitve (obkroži):

a) pisno prevajanje
b) tolmačenje

iz ______________________ jezika v slovenski jezik in obratno, po pogodbi ali naročilnici št. 

_________________ z dne _______________ za čas od _______________do _________________.


Potrjujemo, da so bile storitve znotraj pogodbe/naročilnice izvedene pravočasno, strokovno in kvalitetno.

Izjava se nanaša na javno naročilo za oddajo naročila storitev po odprtem za izvajanje pisnega prevajanja in tolmačenja v postopkih policije s tujci zaradi operativnih potreb na terenu, št. 430-775/2023 in se lahko uporabi izključno za potrebe prijave ponudnika na javno naročilo.

Ponudnik mora za vsak naveden jezik predložiti najmanj eno potrjeno referenco za storitev pisnega prevajanja in najmanj eno potrjeno referenco za storitev tolmačenja.





Kraj in datum:                                                                Podpis odgovorne osebe potrjevalca reference:
                                                                                                                       (žig in podpis)



[image: ]
[bookmark: _Toc480792834][bookmark: _Toc511201252]
Priloga št. 7	

[bookmark: _Toc512243741]IZJAVA O SPOŠTOVANJU HIŠNEGA REDA, KODEKSA RAVNANJA IN VAROVANJU PODATKOV NAROČNIKA TER OSEBNIH PODATKOV 
v zvezi z javnim naročilom za oddajo naročila storitev po odprtem postopku za izvajanje pisnega prevajanja in tolmačenja v postopkih policije s tujci zaradi operativnih potreb na terenu, št. 430-775/2023



Ministrstvo za notranje zadeve
Štefanova ulica 2
1501 Ljubljana


Podpisani: _____________________
Naslov prebivanja: ______________________
Rojstni datum: __________________
EMŠO: ________________________

Vloga v razmerju do MNZ, Policije: prevajalec/tolmač

Izjava o spoštovanju hišnega reda in varovanju podatkov naročnika:

pod kazensko in materialno odgovornostjo izjavljam,

· da bom pri svojem delu, povezanim z okvirnim sporazumom o izvajanju _______________________________ z naročnikom – ____________________, spoštoval in varoval vse podatke, ki mi bodo posredovani vezano na izvajanje pogodbenih del,

· da bom spoštoval hišni red glede pravil gibanja in obvezne prijave prihoda in odhoda službi varovanja (navedeno v izvlečku Hišnega reda, v objektih in prostorih Ministrstva za notranje zadeve oz. v Hišnem redu za območje »Palače D.S.U.«, Litostrojska cesta 54, 1000 Ljubljana).

Izjava o seznanjenosti s pravili Kodeksa ravnanja tolmača oziroma prevajalca v policijskih postopkih in pri opravljanju del za policijo:

· seznanjen sem s pravili Kodeksa ravnanja tolmača oziroma prevajalca v policijskih postopkih in pri opravljanju del za policijo, in jih bom spoštoval med opravljanjem svojega dela. 








Izjava o varovanju osebnih podatkov:

Seznanjen/-a sem:

· da bom pri svojem delu prejel/-a listine in dokumente, v katerih se bom imel/-a možnost seznaniti z osebnimi podatki (tudi občutljivimi), katerih upravljavec je naročnik storitve,

· da je potrebno osebne podatke varovati skladno z določili zakona, ki ureja varstvo podatkov ter Splošne uredbe o varstvu podatkov, še zlasti poglavja, ki ureja varnost oz. zavarovanje osebnih podatkov.

· z določili in ukrepi varovanja osebnih podatkov navedenimi v okvirnem sporazumu,

· da moram varovati osebne podatke, s katerimi sem se seznanil/-a, tudi po prenehanju zaposlitve, izpolnitvi pogodbe ali njeni odpovedi,

· da pomeni zloraba osebnih podatkov prekršek oz. kaznivo dejanje ne glede na to, ali je storjena z namenom ali iz malomarnosti in da lahko za zlorabo odgovarjam kazensko, pogodbeno ali odškodninsko.

Zavezujem se, da osebnih podatkov, s katerimi sem se seznanil/-a pri svojem delu, ne bom uporabljal/-a za drugačen namen, kot to izhaja iz okvirnega sporazuma z naročnikom, da s temi podatki ne bom ravnal/-a drugače, kot zahtevajo predpisi s področja varstva osebnih podatkov in okvirni sporazum z naročnikom in da teh podatkov ne bom reproduciral/-a, distribuiral/-a oz. na kakršenkoli drug način razširjal/-a nepooblaščenim osebam.



	Kraj in datum:
	Podpis prevajalca/tolmača:
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Priloga št. 8
[bookmark: _Toc512243739]IZJAVA PODIZVAJALCA V ZVEZI Z NEPOSREDNIM PLAČILOM


PODIZVAJALEC: (naziv, naslov, matična številka)
_________________________
_________________________
_________________________


                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                 
V zvezi z javnim naročilom za oddajo naročila storitev po odprtem postopku za izvajanje pisnega prevajanja in tolmačenja v postopkih policije s tujci zaradi operativnih potreb na terenu, št. 430-775/2023, izjavljamo, da v primeru, da bo ponudnik ___________________________ (naziv ponudnika; v nadaljevanju ponudnik) izbran kot najugodnejši na predmetnem javnem naročilu ter bo naročnik z njim sklenil pogodbo:

(ustrezno obkrožiti):

a)	Skladno z Zakonom o javnem naročanju ZAHTEVAMO neposredno plačilo s strani naročnika in soglašamo, da naročnik – pogodbena stranka po predmetnem javnem naročilu namesto ponudnika poravna našo terjatev do ponudnika neposredno nam.

b)	NE ZAHTEVAMO neposrednega plačila s strani naročnika.






Opomba: Obrazec morajo predložiti le ponudniki, ki bodo predmetno naročilo izvajali s podizvajalci, in sicer mora izjavo izpolniti, podpisati in žigosati podizvajalec. Obrazec se glede na število podizvajalcev  izpolni v več izvodih.





	Kraj in datum:
	PODIZVAJALEC:

	
	
Žig in podpis:
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Vzorec št. 2

[bookmark: _Toc63851502]IZJAVA O POKOJNINSKEM IN INVALIDSKEM ZAVAROVANJU
(za fizične osebe)

v zvezi z javnim naročilom za oddajo naročila storitev po odprtem postopku za izvajanje pisnega prevajanja in tolmačenja v postopkih policije s tujci zaradi operativnih potreb na terenu, št. 430-775/2023



Spodaj podpisani ____________________________ (ime in priimek), davčna številka ___________
podajam naslednjo izjavo 

V ČASU OPRAVLJANJA POGODBENEGA DELA SEM (ustrezno obkrožiti in v primeru zaposlitve za določen čas dopolniti z ustreznim datumom):

· upokojenec
· zavarovan kot zaposlen s polnim delovnim časom za nedoločen čas
· zavarovan kot zaposlen s polnim delovnim časom za določen čas do _____________
· zavarovan kot zaposlen s krajšim delovnim časom in prostovoljno zavarovan za razliko do polnega delovnega časa
· zavarovan kot samozaposlen za polni zavarovalni čas, pri čemer delo po avtorski pogodbi sodi v okvir moje registrirane dejavnosti
· zavarovan kot samozaposlen za polni zavarovalni čas, pri čemer delo po avtorski pogodbi ne sodi v okvir moje registrirane dejavnosti
· zavarovan kot kmet za polni zavarovalni čas
·  zavarovan kot družbenik gospodarske družbe oziroma ustanovitelj zavoda ali zadruge, ki je hkrati poslovodna oseba
· študent, ki je prejemnik družinske pokojnine
· oseba brez zaposlitve, ki je prostovoljno vključena v pokojninsko in invalidsko zavarovanje 

oziroma 
· nisem pokojninsko in invalidsko zavarovan za polni delovni ali zavarovalni čas po nobeni od zgoraj naštetih osnov ( zaposlen s krajšim delovnim časom, študent, oseba brez zaposlitve itd.)

S podpisom izjave se  zavezujem, da bom vse naknadne spremembe svojega zavarovalnega statusa pisno sporočil izplačevalcu – MNZ RS najkasneje v roku dveh delovnih dni ter prevzemam odškodninsko odgovornost za morebitne netočne navedbe v tej izjavi ali nepravočasno sporočene naknadne spremembe zavarovalnega statusa, ki bi imele za posledico napačen obračun davkov in prispevkov od pogodbenega dohodka.


Kraj in datum:				             		               Podpis:                  
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